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			Посвещава се на момчетата ми, 

			които винаги са вярвали в мен,
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			Ако не живееш на ръба, 
значи заемаш твърде 
много място

			Стоях на пътеката, вперила поглед в самолета, на който трябваше да се кача, и полагах отчаяни усилия да не превъртя от ужас.

			Нещо, което беше лесно да се каже, но далеч по-трудно да се постигне.

			Не само защото бях напът да оставя зад гърба си всичко, което познавах – макар че именно това беше основното ми притеснение допреди две минути. Но сега, докато се взирах в този самолет – за който дори не бях сигурна, че заслужава гордото название „самолет“, – усетих как ме обзема нова, неимоверно по-остра паника.

			– И така, Грейс – заговори мъжът, когото чичо Фин бе изпратил да ме вземе, и ме погледна от горе надолу с търпелива усмивка. 

			Май беше споменал, че се казва Филип, но не бях съвсем сигурна. Трудно ми беше да го чуя заради начина, по който ударите на горкото ми сърце отекваха в ушите ми.

			– Готова ли си да се впуснеш в приключение? – попита той.

			Не. Ни най-малко не бях готова – нито за приключение, нито за каквото и да било от нещата, които ме очакваха.

			Ако някой ми беше казал преди един месец, че ще се озова на летище във Феърбанкс, Аляска, бих го уверила, че дълбоко се лъже. А ако ми беше казал, че причината да се озова там, ще бъде да се кача на най-мъничкото самолетче, което бях виждала, за да отида с него на другия край на света – или, в този случай, в един град в подножието на Денали, най-високата планина в Северна Америка, – бих го уверила, че е напълно откачил.

			Но за трийсет дни могат да се променят много неща. И още повече неща да ти бъдат отнети завинаги.

			Всъщност единственото, в което бях сигурна през последните две седмици, беше, че независимо колко се влошеше положението, винаги можеше да стане и по-лошо... 

		

	
		
			1

			Да се приземиш, 
означава просто да скочиш 
към земята и да стискаш 
палци да не пропуснеш целта

			– Ето на – обяви Филип, когато прелетяхме над върховете на няколко планини, и отдели едната си длан от кормилото, за да посочи групичка сгради в далечината. – Хийли, Аляска. Дом, скъп дом.

			– О, уау! Изглежда...

			Миниатюрно. Така изглеждаше – направо миниатюрно. По-мал­ко дори от квартала в Сан Диего, където живеех – да не говорим за целия град.

			Но пък нямаше как да видя кой знае какво отвисоко. Не заради планините, които се извисяваха като отдавна забравени чудовища над всичко, а защото бяхме попаднали сред някаква странна мъгла, която Филип нарече „вечерен здрач“, въпреки че още нямаше пет часът. И все пак имаше достатъчно видимост, че да различа така наречения „град“, който ми сочеше – хаотично множество от сгради с най-различни размери, скупчени на едно място.

			– Интересно. Изглежда много... интересно – довърших в крайна сметка.

			Не това беше първата дума, която ми беше хрумнала – не, първо ми мина през ума, че мястото изглежда, като че ли адът някак си е успял да замръзне, – но беше най-любезният възможен вариант. Филип сниши самолета, а аз се подготвих психически за кошмара, който явно ме очакваше – поредният от дългия списък кошмари, започнали в момента, в който се бях качила на първия от трите самолета преди десет часа.

			И наистина, едва бях успяла да зърна онова, което минаваше за летище в градче с население от хиляда души (благодаря, Гугъл), когато Филип ме предупреди:

			– Дръж се здраво, Грейс. Пистата е къса, понеже на такова място е доста трудно да се поддържа дълга писта, разчистена от сняг и лед. Кацането ще е доста кратко.

			Нямах представа какво разбираше той под „кратко кацане“, но никак не звучеше обещаващо. Пресегнах се към дръжката на вратата – сигурна бях, че са я монтирали именно за такива случаи – и я стисках здраво, докато се спускахме все повече и повече.

			– И така... Стискай палци да стане чудо! – обяви Филип.

			Това сигурно е в челната петица на репликите, които човек никога не би искал да чуе от устата на пилота, докато още се намират във въздуха.

			Бялото безмилостно поле се стелеше широко под нас. Стиснах плътно очи.

			Секунди по-късно усетих как колесниците на самолета се удрят в пистата. В следващия момент Филип натисна спирачките така силно, че полетях напред и не фраснах глава в контролното табло само благодарение на предпазния колан. Самолетът заскърца силно – не бях сигурна дали звукът идваше от някакво определено място, или беше просто общ предсмъртен писък, но си наложих да не мисля по въпроса.

			Особено когато започнахме да се пързаляме наляво.

			Прехапах устна, продължавайки да стискам очи, въпреки че сърцето ми заплашваше да изхвръкне от гърдите. Ако това беше краят, не исках да гледам.

			Тази мисъл отвлече вниманието ми и ме накара да се запитам какво са видели майка ми и баща ми, и докато успея да избия този въпрос от главата си, Филип вече беше накарал самолета най-накрая да спре – макар и на почивки и с много сътресения.

			Дори палците на краката ми трепереха.

			Отворих клепачи бавно, борейки се с импулса да прокарам ръце по тялото си, за да проверя дали съм още цяла. Но Филип само се засмя и каза:

			– Приземяване като по учебник.

			Ако беше използвал роман на ужасите вместо учебник, може би. И ако го беше прочел, обърнат на обратно и отзад напред.

			Но не казах нищо. Само му отправих най-близкото подобие на усмивка, на което бях способна в момента, и грабнах раницата си изпод седалката. Извадих ръкавиците, които чичо Фин ми беше изпратил, и си ги сложих. После отворих вратата и скочих долу, молейки се коленете ми да не поддадат, когато се приземя.

			Някак си успяха да издържат – едва-едва.

			След като изчаках няколко секунди, за да видя дали все пак няма да се строполя на земята и за да се загърна по-плътно с чисто новото си палто, защото трябва да беше около минус петнайсет градуса, – отидох до задната част на самолета, за да сваля трите куфара, които съдържаха всичко, останало от живота ми.

			При вида им ме жегна остра болка, но не си позволих да се отдавам на спомени за всичко, което бях оставила зад себе си – също както не си позволявах размисли за факта, че в къщата, където бях израснала, щяха да живеят напълно непознати за мен хора. Защо да ми пука за къщата, пособията ми за рисуване или за барабаните ми, когато бях загубила нещо толкова по-ценно?

			Извадих една чанта от мъничкото багажно отделение на самолета и се преборих да я сваля на земята. Преди да успея да се протегна за втората, Филип се появи до мен и вдигна другите два куфара, сякаш бяха пълни с възглавници.

			– Хайде, Грейс. Да тръгваме, преди да си посиняла от студ.

			Той се обърна към един паркинг – не беше дори сграда, просто паркинг – на около двеста метра разстояние и ми се прииска да изхленча. Беше такъв студ, че вече треперех – но по съвсем различни причини. Как изобщо можеха да живеят така някои хора? Беше направо нереално – особено като се имаше предвид, че температурата на мястото, на което се бях събудила сутринта, беше над двайсет градуса.

			Но не ми оставаше нищо друго, освен да кимна. После стиснах дръжката на куфара си и го повлякох към малкото островче от бетон, което явно минаваше за летище в Хийли. Доста далеч бяхме от оживените терминали на Сан Диего.

			Филип ме настигна и задмина с лекота, полюшвайки по един голям куфар във всяка ръка. Понечих да му кажа, че може да извади дръжките и да ги дърпа на колелцата им, но в мига, в който слязох от пистата и стъпих на снега, който ни заобикаляше отвсякъде, разбрах защо ги носи – беше на практика невъзможно да подкараш тежък куфар на колелца по снега.

			Докато преполовим разстоянието до паркинга (който, за щастие, беше разчистен от снега), бях почти замръзнала въпреки дебелото палто и ръкавиците с пухкав ръб. Не бях сигурна как да постъпя – не знаех как да стигна до училището с пансион, където чичо ми работеше като директор, – затова се обърнах към Филип да го попитам дали изобщо имат „Юбер“ тук. Но преди да успея да обеля дума, иззад един от пикапите на паркинга се появи някакъв човек и хукна право към мен.

			Трябва да беше братовчедка ми Мейси – но ми беше трудно да преценя със сигурност, защото беше увита от глава до пети в дебели шушлякови дрехи.

			– Пристигнала си! – възкликна подвижната купчина шапки, шалове и якета.

			Определено беше Мейси.

			– Пристигнах – съгласих се сухо, питайки се дали е прекалено късно да променя решението си и да отида в някое сиропиталище. 

			Или да се еманципирам и да заживея някъде съвсем сама. Където и да попаднех в Сан Диего, пак щеше да е по-добре от град с летище, което се състоеше от една писта и мъничък паркинг. Приятелката ми Хедър направо щеше да откачи, когато ѝ разкажех.

			– Най-накрая! – протегна ръце Мейси да ме прегърне. 

			Получи се леко неловко – донякъде заради всички дрехи, с които се беше навлякла, и донякъде защото беше с около петнайсет сантиметра по-висока, въпреки че беше на шестнайсет, с една година по-малка от мен.

			– Чакам вече повече от час.

			Отвърнах на прегръдката ѝ, но я пуснах бързо и отговорих:

			– Извинявай, самолетът от Сиатъл закъсня. Не можахме да излетим веднага заради бурята.

			– Да, често се случва. Времето там явно е още по-зле, отколкото тук.

			Искаше ми се да възразя – безкрайната снежна пустош и зимните дрехи, които приличаха повече на космически скафандър, ми се струваха доста зле. Но с Мейси не бяхме чак толкова близки – последното, което исках, беше да я обидя. Освен чичо Фин и от днес Филип, тя беше единственият човек тук, когото познавах.

			Да не говорим, че двамата с чичо бяха единствените роднини, които ми бяха останали.

			Така че просто свих рамене.

			Но това изглежда беше съвсем приемлив отговор, защото тя ми се ухили широко, преди да се обърне към Филип, който още държеше куфарите, и да каже:

			– Благодаря много, че я взе, чичо Филип. Тате каза да ти предам, че ти дължи каса бира.

			– Няма проблем, Мейс. И без това имах малко работа във Феърбанкс.

			Каза го така небрежно, сякаш беше нищо работа да скочиш в самолета и да направиш един курс от над сто километра само в едната посока. Но тъй като тук нямаше нищо освен планини и снежни степи, сигурно се случваше често. Според статията в Уикипедия, до Хийли води само едно шосе – а през зимата дори то често става непроходимо заради снега.

			Бях прекарала последния месец в опити да си представя какво би било да живееш така. Какво би било да бъде аз да живея така.

			Е, щях да разбера.

			– И все пак каза да ти предам, че ще мине с бирата в петък, за да гледате мача заедно както винаги – каза му Мейси, след което се обърна към мен и продължи: – Много го беше яд, че нямаше възможност да дойде да те вземе той, Грейс. Но в училището възникнал някакъв спешен случай, който изисквал намесата му. Разбрахме се да му съобщя веднага щом стигнем.

			– Няма проблем – казах аз.

			А и какво друго можех да кажа? Освен това, ако имаше нещо, на което месецът след смъртта на родителите ми ме беше научил, то това беше колко малко значение всъщност имат повечето неща.

			На кого му пукаше кой щеше да ме вземе, стига все някак да стигнех до училището?

			На кого му пукаше къде щях да живея, след като нямаше да мога да живея с мама и татко?

			Филип ни изпрати до границата на разчистения паркинг и пусна куфарите. Мейси го прегърна набързо за довиждане, а аз се ръкувах с него и промърморих:

			– Благодаря, че дойдохте да ме вземете.

			– Никакъв проблем. Ако ти трябва полет донякъде, аз съм човекът – намигна той и се запъти обратно към пистата, за да се погрижи за самолета.

			Проследихме го с поглед в продължение на няколко секунди, след което Мейси грабна дръжките на двата куфара и ги повлече през малкия паркинг. Аз я последвах – макар че на част от мен ѝ се искаше повече от всичко да избяга обратно на пистата при Филип, да се качи на мъничкото му самолетче и да го накара да ме отведе обратно във Феърбанкс. Или още по-добре – у дома, в Сан Диего.

			Желанието ми само се обостри още повече, когато Мейси каза:

			– Искаш ли да отидеш до тоалетната? Оттук до училището ще ни отнеме поне час и половина път.

			Час и половина? Не ми изглеждаше възможно, при положение че целият Хийли изглеждаше достатъчно малък да го прекосиш за петнайсет, най-много двайсет минути с кола. Но, от друга страна, не бях видяла нито една сграда, достатъчно голяма да бъде училище с пансион за четиристотин тийнейджъри, докато прелитахме отгоре, така че може би не се намираше в самия град.

			Не можех да си избия от главата мисълта за планините и реките, които заобикаляха града от всички страни, и не спирах да се питам къде ли, за бога, ще се озова, преди този ден да завърши. Както и къде точно се очакваше да отида до тоалетната в тази пустош.

			– Няма нужда – отговорих, въпреки че стомахът ми се преобърна нервно.

			Целият ден беше изминал в път дотук и това само по себе си беше достатъчно зле. Но докато теглехме куфарите ми в полумрака под немилостивите повеи на ледения вятър, всичко изведнъж започна да ми се струва направо сюрреалистично. Особено когато Мейси прекоси целия паркинг и спря до снегомобила, паркиран точно в края на асфалтираното поле.

			Отначало реших, че се шегува, но когато видях, че започва да товари куфарите ми върху прикрепената към снегомобила шейна, си дадох сметка, че съм сгрешила. Наистина щяхме да поемем през Аляска със снегорин в почти пълния мрак, на минус петнайсет градуса – ако можеше да се вярва на приложението на телефона ми.

			Липсваше само зла вещица, която да се разкикоти, че ще докопа мен и преданото ми куче Тото. Но на този етап и без това нямаше накъде да става по-зле.

			Наблюдавах с ужасено любопитство как Мейси привързва куфарите ми към шейната. Сигурно трябваше да ѝ помогна, но не знаех дори откъде да започна. И тъй като последното, което исках, беше да попилея малкото вещи, които ми бяха останали, някъде из планината, реших, че ще е по-добре да оставя задачата на специалиста.

			– Ето. Ще ти потрябват – каза Мейси и отвори малкия си сак, който също беше в шейната.

			После порови вътре малко и измъкна един тежък панталон за ски и дебел вълнен шал. И двете бяха наситенорозови – любимият ми цвят, когато бях малка, но вече не толкова. Явно беше запомнила този факт от последния път, когато се бяхме видели, затова се почувствах трогната от жеста ѝ.

			– Благодаря – казах аз с най-близкото подобие на усмивка, на което бях способна в момента.

			След няколко неуспешни опита най-после навлякох панталона върху термоклина и пухкавото пижамено долнище с щампа на емотикони (единствения дебел панталон, с който разполагах), които си бях облякла според заръката на чичо ми, преди да се кача на самолета в Сиатъл. После огледах внимателно начина, по който Мейси бе увила пъстрия си шал около врата и лицето си, и направих същото с шала, който ми беше връчила.

			Оказа се по-трудно, отколкото изглеждаше – особено докато успея да го закрепя достатъчно сигурно, че да спре да пада под носа ми в мига, в който помръдна.

			Но най-после успях и Мейси протегна към мен една от каските, закачени на кормилото.

			– Има изолация, така че не само ще те предпази в случай на катастрофа, а и ще те топли – обясни тя. – И освен това има прозрачен щит за очите ти – против студения въздух.

			– Очите ми могат да замръзнат? – попитах аз, травмирана от самата мисъл, докато поемах каската от ръцете ѝ и се опитвах да не обръщам внимание колко трудно ми беше да дишам с нос, скрит под шала.

			– Очите не замръзват – отвърна Мейси и се засмя леко, сякаш не можеше да се сдържи. – Но щитът ще им попречи да се насълзят и така ще ти е по-удобно.

			– А, ясно. – Наведох глава и усетих как бузите ми пламват в алено. – Аз съм идиот.

			– Не си – каза Мейси, обви ръка около раменете ми и ме стисна. – Аляска е доста страшничко място. Всички новодошли минават през период на адаптация. Скоро ще свикнеш.

			Нямах особено високи очаквания в това отношение – не можех да си представя това мразовито, чуждо място да ми стане познато или близко независимо кога, – но не казах нищо. Мейси полагаше такива старания да ме накара да се почувствам добре дошла.

			– Много съжалявам, че ти се е наложило да дойдеш тук, Грейс – продължи тя след малко. – Всъщност много се радвам, че си тук. Просто ми се иска да не беше станало заради...

			Гласът ѝ заглъхна, преди да довърши. Но вече бях свикнала с това. След цели седмици, през които приятелите и учителите ми пристъпваха на пръсти около мен и не смееха да обелят дума, бях научила, че никой не иска да го изрече на глас.

			Но бях прекалено изтощена да я успокоявам. Така че вместо това само си сложих каската и пристегнах ремъците така, както ми беше показала.

			– Готова? – попита тя, след като довършихме последния защитен слой за лицето и главата ми.

			Отговорът не се беше променил, откакто Филип ми беше задал същия въпрос във Феърбанкс. Ни най-малко.

			– Да. Абсолютно.

			Изчаках Мейси да се качи на снегомобила, след което се покатерих зад нея.

			– Хвани се за кръста ми! – изкрещя тя, докато палеше двигателя, така че обвих ръце около нея. Секунди по-късно вече препускахме през безбрежния мрак, който се простираше пред нас.

			Никога преди не се бях чувствала толкова уплашена. 
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			Това, че живееш в замък, 
не означава, 
че си принц

			Пътуването не беше чак толкова зле, колкото очаквах.

			Е, не беше и особено хубаво – като се има предвид, че пътувах от сутринта и просто исках да пристигна някъде, където и да е, където да остана в продължение на повече от един-два часа. 

			А ако въпросното място се окажеше топло и необитавано от местната дива фауна, чийто вой се чуваше в далечината – толкова по-добре. Особено като се имаше предвид, че не си чувствах тялото от кръста надолу...

			Тъкмо се опитвах да наместя натъртените си задни части, когато изведнъж се отклонихме от пътеката (понятие, което съответстваше на думата „пътека“ съвсем бегло), която следвахме, и поехме по нещо като плато отстрани на планината. Докато лъкатушехме между дърветата в поредната горичка, най-после забелязах светлини в далечината.

			– Това ли е академия „Катмиър“? – изкрещях аз.

			– Да – отвърна Мейси и намали скоростта, докато заобикаляхме дърветата, като че ли карахме по огромна писта за слалом. – Ще пристигнем до около пет минути.

			Слава Богу. Още малко и можеше да се наложи да ми ампутират някой замръзнал пръст – независимо от двойния слой вълнени чорапи. Всички знаят, че в Аляска е студено, но просто искам да подчертая – беше безумно студено и изобщо не бях подготвена.

			Отнякъде далеч долетя поредният животински вой, но когато най-после излязохме от горичката, вниманието ми бе напълно погълнато от огромната внушителна сграда, която се извисяваше пред нас – все по-близо и по-близо с всяка изминала секунда.

			Макар че може би трябваше да кажа „огромния замък“ – защото постройката нямаше нищо общо с модерните сгради. И абсолютно нищо общо с което и да било от училищата, които бях виждала през целия си живот. Бях се опитала да я потърся в Гугъл, преди да пристигна, но академия „Катмиър“ явно беше толкова елитно учебно заведение, че дори Гугъл не беше чувал за нея.

			Първо, наистина беше много голяма... и обширна. Сякаш тухлената стена пред замъка се простираше по половината протежение на планината.

			Освен това беше елегантна. Наистина много елегантна – в архитектурен стил, за който бях слушала само в часовете по изкуство. Високи извити арки, които се издигаха изящно над покривите, и гигантски, богато украсени прозорци навсякъде.

			И третото – което ме накара да се усъмня в собствените си очи, докато се приближавахме – бяха гаргойлите. Наистина ли силуетите, които се издигаха от върховете на стените на замъка, бяха гаргойли? Знаех, че само си въобразявам, но част от мен сякаш очакваше да завари Квазимодо да ни чака пред замъка, когато най-после пристигнахме.

			Мейси спря пред огромната порта на училището и набра някакъв код. Секунда по-късно вратите се отвориха навътре и ние потеглихме отново.

			Колкото повече се приближавахме, толкова по-сюрреалистично ми изглеждаше всичко. Сякаш бях попаднала в някакъв филм на ужасите или пък в картина на Салвадор Дали. „Академия „Катмиър“ може и да представлява същински готически замък, но поне няма ров около нея – казах си, докато си проправяхме път през последната групичка дървета. – Нито огнедишащ змей, който да пази на портата“. Само дълга лъкатушеща алея, която ми напомняше за всички филми с тузарски частни училища, които бях гледала по телевизията – като се изключеше фактът, че беше покрита със сняг. Голям шок. И водеше до масивната, украсена с изящно изваяни орнаменти двойна входна врата на училището.

			Антична врата.

			Врата като на замък.

			Разтърсих глава, за да проясня мислите си. Да не се бях озовала в чужд живот по погрешка?

			– Нали ти казах, че няма да е толкова зле – каза Мейси, докато паркираше снегомобила пред вратата сред пръски сняг. – Дори елени не сме мяркали, камо ли вълци. 

			Права беше, затова кимнах и се престорих, че не съм съвсем зашеметена, че стомахът ми не се е вързал на възел и че целият ми свят не се е преобърнал с главата надолу за втори път този месец.

			Че съм добре.

			– Хайде да занесем куфарите в стаята ти, за да можеш да си разопаковаш багажа. Ще ти помогне да се поотпуснеш.

			Мейси слезе от снегомобила и свали каската и шапката си. Когато най-после я видях без множеството слоеве плат, не успях да потисна усмивката си при гледката на боядисаната ѝ в цветовете на дъгата коса. Беше подстригана късо, на рошави кичури, които трябваше да са се сплескали и прилепнали към главата ѝ след трите часа, прекарани с каската, но вместо това изглеждаха така, сякаш току-що беше излязла от фризьорския салон.

			Което подхождаше чудесно на останалата част от външния ѝ вид, като се замислех – якето, ботушите и дебелите ѝ панталони в съответстващи си цветове изглеждаха като извадени от корицата на някое шикозно списание за ски.

			Аз, от друга страна, изглеждах така, сякаш съм се измъкнала жива от свирепа битка срещу някой северен елен. Е, поне пасваше идеално на начина, по който се чувствах.

			Мейси разтовари куфарите ми с няколко ловки движения и този път побързах да се натоваря с два. Но едва успях да изкача няколко от стъпалата, които водеха нагоре към масивната врата, преди да се задъхам така, че ми се наложи да спра.

			– Заради надморската височина е – обясни Мейси и пое един от куфарите от ръката ми. – Изкачихме се доста бързо, а ти идваш от място със съвсем ниска надморска височина, така че ще ти отнеме няколко дни да свикнеш с разредения въздух.

			Само при мисълта, че тук нямаше да мога да дишам нормално, усетих как паническата атака, която едва потисках от началото на деня, започва да ме надвива. Затворих очи, поех си дъх дълбоко – или поне дотолкова дълбоко, доколкото беше възможно тук – и се опитах да се преборя с нея.

			Вдишай... задръж, докато преброиш до пет... издишай. Вдишай... задръж, докато преброиш до десет... издишай. Вдишай... задръж, докато преброиш до пет... издишай. Точно както ме беше научила майката на Хедър. Доктор Блейк беше психотерапевт и ми даваше съвети как да преодолея пристъпите на безпокойство, които ме тормозеха след смъртта на родителите ми. Но не бях сигурна, че съветите ѝ бяха достатъчни да ми помогнат да се справя с всичко това.

			И все пак – не можех просто да си стоя тук вечно, замръзнала на място като някой от гаргойлите, втренчени в мен от високите стени. Особено като се имаше предвид, че усещах тревогата на Мейси дори без да я поглеждам.

			Поех си дъх дълбоко за последен път, отворих очи и си наложих да ѝ се усмихна. Нали така казват всички – дори да не се чувстваш щастлив, усмихни се и доброто настроение ще дойде само.

			– Всичко ще е наред – успокои ме тя с очи, разширени от съчувствие. – Постой на едно място, докато успееш да си поемеш дъх както трябва. Аз ще занеса куфарите ти до вратата.

			– Не, аз ще го направя.

			– Сериозно говоря, не се притеснявай. Само си почини за минутка – каза тя и вдигна длан във въздуха, сякаш да каже „спри“. – За никъде не бързаме.

			Тонът ѝ ясно подсказваше, че ме моли да не споря повече, така че млъкнах. Особено защото паническата атака, която се опитвах да отблъсна, правеше дишането ми още по-трудно. Затова само кимнах и я проследих с поглед как закара куфарите ми един по един до входната врата на училището.

			Неочаквано появило се високо над нас цветно петно привлече вниманието ми.

			Преди да успея да се вгледам в него обаче, вече беше изчезнало – така бързо, че не бях сигурна дали не съм си го въобразила. Но... Ето пак. Червен проблясък в осветения прозорец на най-високата кула.

			Не знаех кой беше там или защо изобщо имаше значение за мен, но се заковах на място. Взирах се. Чаках. И се питах дали неизвестният силует ще се появи отново.

			Не след дълго получих отговор на въпроса си.

			Не можех да го видя ясно заради разстоянието, тъмнината и разкривения от стъклата на прозорците образ, но различих силна челюст, леко разрошена коса и червено яке на фона на светлината вътре.

			Не беше кой знае какво и нямаше причина да привлича вниманието ми така – и определено нямаше причина да го задържи, – но все пак се улових, че продължавам да зяпам прозореца горе толкова дълго, че Мейси вече беше пренесла куфарите ми до горе, без да се усетя.

			– Готова ли си да се пробваш пак? – подвикна тя от горната площадка.

			– О, да. Разбира се – отвърнах аз и се заех да изкачвам последните трийсетина стъпала, без да обръщам внимание на световъртежа.

			Разреден въздух – поредният проблем, за който не ми се беше налагало да се тревожа в Сан Диего.

			Фантастично.

			Хвърлих последен поглед към онзи прозорец и установих, без да се изненадвам, че човекът е изчезнал. И все пак усетих как ме жегва разочарование. Но имаше сума ти по-важни неща, за които да мисля сега.

			– Това място е направо невероятно – казах на братовчедка си, която тъкмо отваряше едното крило на двойната врата, за да влезем вътре.

			И, о, боже мой – само като си помислех, че фасадата на замъка, с изящно украсените каменни блокове и високи арки, ми се беше сторила най-внушителното възможно нещо на света. Сега, когато виждах какво е отвътре... ми идеше да направя реверанс. Или поне да се поклоня. Уау! 

			Не знаех накъде първо да погледна – към високия таван с огромен полилей от черен кристал или към огъня, напален в камината, която заемаше цялата дясна стена на вестибюла.

			В крайна сметка се насочих към камината заради топлината. И защото беше разкошна – обрамчена от красиво изваяни орнаменти от камък и цветно стъкло, което хвърляше навсякъде пъстри отблясъци от светлината на пламъците.

			– Доста готино, а? – ухили се Мейси, като се приближи към мен.

			– Невероятно готино – съгласих се аз. – Това място е направо...

			– Вълшебно. Знам – довърши тя вместо мен и вдигна вежди игриво. – Искаш ли да видиш по-навътре?

			Много исках. Още бях далеч от мисълта, че да остана в училище с пансион в Аляска е добра идея, но това не означаваше, че не искам да разгледам замъка. Та това беше замък, за бога – съвсем истински замък, с каменни стени и големи, детайлни гоблени. Не можех да се сдържа да не спирам до всеки, за да го разгледам по-подробно, докато вървяхме бавно по коридора към нещо като обща зала.

			Единственият проблем беше, че колкото по-навътре влизахме, с толкова повече ученици се разминавахме по пътя. Някои се бяха събрали на групички тук-там, говореха си и се смееха, а други седяха около маси от старо, издраскано дърво, наведени над книги или лаптопи. В ъгъла в дъното на залата, върху античните на вид дивани с тапицерия в червено и златисто, се бяха настанили шест момчета, които играеха някаква видеоигра на огромен телевизор. Около тях се бяха струпали още неколцина ученици, които ги наблюдаваха.

			Но когато се приближихме, си дадох сметка, че не гледат видеоиграта. Нито книгите пред тях. Нито дори телефоните си. Всички бяха вперили очи в мен, докато Мейси ме водеше – макар че „демонстрираше“ май беше по-подходяща дума – през стаята.

			Стомахът ми се сви болезнено и наведох глава, за да прикрия очевидното си смущение. Разбирах, че всички искат да огледат хубаво новодошлата – особено предвид факта, че бях племенница на директора, – но въпреки това не беше никак лесно да понесеш такъв обстоен оглед от страна на тълпа непознати. Хич и не ми се мислеше как ли изглежда косата ми след дългото носене на каската.

			Избягвах погледите на околните и се стараех да дишам равномерно, докато вървяхме през залата, но след като излязохме и поехме по един дълъг извит коридор, най-после се обърнах към Мейси:

			– Не мога да повярвам, че учиш тук.

			– И двете учим тук – напомни ми тя с широка усмивка.

			– Да, но...

			Но аз току-що бях пристигнала. И се чувствах така, сякаш изобщо не бях на мястото си.

			– Но? – повтори тя, извила вежди.

			– Всичко това ми идва малко в повече – казах аз, оглеждайки прозорците от цветно стъкло и изваяните орнаменти по куполообразния таван.

			– Разбирам – съгласи се тя и намали крачка, докато не я настигнах. – Но тук сме у дома си.

			– Ти си у дома си – прошепнах аз и се опитах да потисна спомена за къщата, която бях напуснала завинаги. Вятърните звънчета на мама на верандата, вятърните въртележки под формата на цветя – това бяха най-изисканите украси там.

			– Ние сме у дома си – подчерта тя, след което извади телефона си и написа някакво бързо съобщение. – Ще видиш. И като стана дума за това – татко ми писа да ти дам да си избереш в какъв тип стая искаш да се настаниш.

			– Тип стая? – повторих аз и се огледах наоколо. В главата ми се прескачаха образи на привидения и оживели рицарски брони.

			– Ами, всички единични стаи вече са разпределени за този срок. Татко каза, че може да разместим някого, ако се наложи, но много се надява да се съгласиш да бъдем съквартирантки – обясни тя, като ми се усмихна обнадеждено, но усмивката ѝ повехна, когато продължи: – Не че няма да те разбера, ако искаш да останеш насаме точно сега, след като...

			Ето го пак – недоизказаното. Заболя ме – както всеки път. Обикновено се опитвах да не обръщам внимание, но този път не успях да се сдържа да не попитам:

			– След като какво?

			Исках да чуя как човекът срещу мен го казва на глас – макар и само веднъж. Може би тогава най-после щях да осмисля напълно, че всичко това е истина, а не някакъв кошмар.

			Но когато Мейси ахна тихо и пребледня така, че сигурно можеше да се слее със снега навън, разбрах, че този човек нямаше да бъде тя. И че не беше честно да я натоварвам с такива очаквания.

			– Съжалявам – прошепна тя и сякаш беше напът да се разплаче.

			Не. Просто не. За нищо на света не биваше да се стига дотам точно в този момент, в който единственото, което ме крепеше, бяха мрачният сарказъм и способността ми да потискам мислите, които заплашваха да ме обземат.

			При никакво положение нямаше да си позволя да загубя тези две последни защити. Не и тук, пред братовчедка ми – и пред всички останали ученици, които се разхождаха наоколо. И не сега – когато от всички втренчени погледи ми ставаше пределно ясно, че се бях превърнала в най-новата атракция в зоопарка.

			Затова, вместо да се отпусна и да позволя на Мейси да ми даде прегръдката, от която така отчаяно се нуждаех, вместо да си позволя да се замисля колко ми липсват домът ми, родителите ми и животът ми, само се отдръпнах и си наложих да се усмихна, доколкото изобщо ми беше възможно.

			– Би ли ми показала стаята ни?

			Загрижеността в очите ѝ не изчезна, но ведрината се завърна отново.

			– Стаята ни? Наистина ли?

			Въздъхнах вътрешно и целунах за сбогом мечтата за малко уединение и спокойствие. Оказа се по-лесно, отколкото би трябвало да бъде – но пък през последния месец бях загубила доста повече от личното си пространство.

			– Наистина. Идеята да бъдем съквартирантки ми звучи идеално.

			Вече я бях разстроила веднъж, което въобще не ми беше в стила. Нито пък да принуждавам някого да напусне вече избраната си стая. Не само че беше грубо и явно нечестно възползване от връзките ми с директора – изглеждаше ми и като постъпка, която със сигурност щеше да ядоса околните. А това определено не фигурираше в списъка на целите, с които започвах престоя си тук.

			– Супер! – ухили се широко Мейси и ме притегли в бърза, но мощна прегръдка. После хвърли поглед на екрана на телефона си и подбели очи. – Татко още не ми е отговорил. Никога не си проверява съобщенията, направо е неспасяем случай. Защо не ме изчакаш за малко тук, докато отида да го доведа? Каза, че иска да те види веднага щом пристигнеш.

			– Може да дойда с теб...

			– Моля те, Грейс, просто седни – каза тя, като посочи изисканите столове във френски провинциален стил, които заобикаляха една малка масичка за шах, поставена в нишата вдясно от стълбището. – Със сигурност си уморена и наистина няма нужда да се притесняваш. Почини си за минутка, а аз ще ида да взема татко.

			И понеже беше права – главата ме болеше и все още усещах гърдите си неприятно стегнати, – я послушах и се отпуснах на най-близкия стол. Думата „уморена“ не стигаше да опише и една десета от изтощението ми и не исках нищо друго, освен да се облегна на стола и да затворя очи за миг. Тревожех се обаче, че ако го направя наистина, ще заспя моментално. А в никакъв случай не исках някой да завари новодошлата да дреме с отворена уста в коридора още в първия ѝ ден.

			Взех една от шахматните фигури на масичката – не толкова от истинско любопитство, колкото за да не заспя. Беше изработена от изящно изваян камък и ококорих очи от изненада, когато осъзнах какво представлява – съвършено малко подобие на вампир, с пелерина и дори със зловещо оголени остри зъби. Пасваше на готическата атмосфера в замъка така идеално, че ми се стори почти забавно. Да не говорим колко невероятно красива беше.

			Пресегнах се, вече заинтригувана, и взех една от фигурите в противоположния край на шахматната дъска. Едва не се засмях на глас, когато видях какво представлява – дракон, свиреп и съвсем реалистичен, с огромни криле. Беше изумително красив.

			Целият комплект беше изумително красив.

			Оставих фигурата, за да разгледам следващия дракон. Този не изглеждаше така разгневен, но в сънливите му очи и сгънатите криле се забелязваха още по-фини детайли: от съвършено острите върхове на крилете до внимателно оформената извивка на всеки нокът всяка подробност говореше за усърдието, което бе вложил в произведението си скулпторът. Никога не си бях падала особено по шаха, но този комплект като нищо щеше да промени мнението ми за играта.

			След като оставих втория дракон на мястото му, се преместих от другата страна на дъската и взех кралицата вампир. Беше прекрасна – с дълга коса, която падаше на разкошни кичури, и с богато украсено наметало.

			– На твое място бих внимавал с нея. Доста лошо хапе.

			Гласът беше нисък и леко дрезгав и прозвуча съвсем отблизо. Подскочих на стола стреснато, побързах да оставя фигурата обратно със силно тупване и се обърнах с разтуптяно сърце само за да се озова лице в лице с най-застрашително изглеждащото момче, което някога бях виждала. Притеснението ми само се засили – и не само заради факта, че беше невероятно привлекателен... 

			Но в него имаше и още нещо – нещо различно, някаква стаена, но внушителна сила, чийто източник не можех да определя. Е, да – лицето му беше от онези, по които се прехласваха всички поети от деветнайсети век... Прекалено сериозно, че да бъде красиво, и същевременно прекалено забележително.

			Високи скули.

			Сочни алени устни.

			Толкова силна, съвършено очертана челюст, че изглеждаше като изваяна от камък.

			Гладка, светла като алабастър кожа.

			И очи... като непрогледно езеро от обсидиан. Очи, които виждат всичко, но не показват нищо. А над тях – най-дългите мигли, които някога бях виждала.

			А още по-лошото беше, че в момента тези очи се бяха съсредоточили върху мен, и ме обзе ужас, че някак си бяха в състояние да прозрат всичко, което полагах такива усилия да прикрия. Опитах се да наведа глава, да откъсна поглед от неговия, но не успях. Бях като хваната в капан, хипнотизирана от непреодолимия магнетизъм, който се излъчваше от него.

			Преглътнах тежко, за да мога да си поема дъх.

			Не се получи.

			А той вече се подсмихваше – едното ъгълче на устните му се беше повдигнало нагоре в крива усмивка, която усещах с всяка клетка на тялото си. Което само влошаваше положението, защото показваше точно как ми се отразява близостта му. И още по-лошо – той се наслаждаваше на това.

			Изпитах раздразнение, което прониза дебелата пелена от безразличие, която ме беше обгърнала след смъртта на родителите ми. Сякаш се пробудих, отърсена от вцепенението, което единствено ми помагаше да не закрещя при мисълта колко несправедливо е всичко. При мисълта за ужаса и безпомощността, които превземат целия ми живот.

			Усещането никак не беше приятно. И фактът, че го причиняваше това момче – с това лице, тази арогантна усмивка и студените очи, които отказваха да ме освободят от хватката си, а същевременно ми забраняваха да погледна по-отблизо, – само ме вбесяваше още повече.

			Именно този гняв най-после ми даде силата да се отърся от погледа му. Откъснах очи и се огледах отчаяно в търсене на нещо друго – каквото и да било, – върху което да се съсредоточа.

			За съжаление, той беше застанал точно пред мен – толкова близо, че препречваше пътя към всичко останало.

			Решена да избегна очите му, наведох глава и погледът ми падна на високото му атлетично тяло. И ми се прииска да не го бях направила – черните му дънки и тениската, която носеше, само подчертаваха плоския му корем и твърдите, ясни очертания на бицепсите му. Да не говорим за невероятно широките рамене.

			Като се добавеше и гъстата тъмнокестенява коса, съвсем малко по-дълга от обичайното – с кичури, които падаха пред лицето му и обрамчваха невероятните му скули, – не ми оставаше нищо друго, освен да се предам и да призная, че независимо от дразнещата усмивка той беше просто безумно привлекателен.

			Малко порочен, много необуздан – и опасен.

			Малкото кислород, който беше останал в дробовете ми, изчезна, когато осъзнах всичко това. Което ме ядоса допълнително. Кога, по дяволите, се бях превърнала в героиня от някакъв роман? В новото момиче в училището, хлътнало до уши по най-готиното недостижимо момче?

			Отврат. Нямаше да допусна да се случи за нищо на света.

			Решена да неутрализирам проблема още в зародиш, си наложих да го погледна отново в очите. Този път погледите ни се срещнаха като сблъсък на мечове – и си дадох сметка, че няма значение дали се държа като героиня от някаква клиширана романтична история.

			Защото той не пасваше в нея.

			Един поглед беше достатъчен да разбера, че този бунтар с арогантен поглед и още по-арогантно излъчване нямаше да се превърне в герой на която и да било история. Най-малко от всички – на моята. 
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			Кралиците на вампирите 
не са единствените, 
които хапят лошо

			Решена да прекратя това състезание по немигащо взиране, което започваше да наподобява опит за демонстриране на надмощие, потърсих реплика, която да облекчи напрежението. И се спрях на отговора на единственото нещо, което изобщо ми беше казал.

			– Кой хапе лошо?

			Той се пресегна покрай мен, взе фигурата, която бях пуснала, и вдигна кралицата пред очите ми.

			– Не е от миличките.

			Втренчих се в него.

			– „Тя“ е фигура за шах.

			Обсидиановите му очи проблеснаха в отговор.

			– И?

			– И... е фигура за шах. Направена е от мрамор. Никого няма да ухапе.

			Той наклони глава, сякаш да каже: „Човек никога не знае“.

			– „Да, има на небето и в ада неща, Хорацио, които нашата нещастна философия дори не е сънувала.“

			– „На земята“ – поправих го аз, преди да се усетя.

			Той вдигна едната си катраненочерна вежда въпросително, така че продължих:

			– Цитатът е: „Да, има по земята и небето неща, Хорацио...“.

			– Нима?

			Изражението му не се промени, но в тона му се прокрадна подигравателна нотка, която не се долавяше преди – сякаш аз бях онази, която е допуснала грешка, а не той. Но знаех, че съм права – миналия месец бяхме довършили „Хамлет“ в часовете по литература и учителката ни държа цяла вечност в обяснения на този цитат.

			– Мисля, че моята версия ми допада повече – заяви той.

			– Въпреки че е грешна?

			– Именно благодарение на факта, че е грешна.

			Нямах представа какво да отговоря на това, така че само поклатих глава. И се зачудих колко голяма би била вероятността да се загубя, ако тръгнех да търся Мейси и чичо Фин сама. Сигурно голяма, като се имаха предвид размерите на замъка – но започвах да си мисля, че ще е по-добре да рискувам. Защото, колкото по-дълго стоях тук, толкова повече разбирах, че човекът пред мен е точно толкова ужасяващ, колкото и интригуващ.

			Не бях сигурна кое от двете е по-лошо. И с всяка следваща секунда губех увереност, че изобщо искам да разбера.

			– Трябва да тръгвам – произнесох през неусетно стиснатите си зъби.

			– Така е – каза той, отстъпи леко назад и кимна към общото помещение, което преди малко бяхме прекосили с Мейси. – Вратата е натам.

			Не очаквах такъв отговор и думите му ме свариха неподготвена.

			– Много мило. Защо направо не ме изхвърлиш през нея?

			Той сви рамене.

			– Може и сама да излезеш – стига все някак да напуснеш училището, ми е все едно. Предупредих чичо ти, че тук не е безопасно място за теб – но той явно не те харесва особено.

			В гърдите ми пламна гняв, който изпепели последните остатъци от вцепенението, което ме тормозеше.

			– А ти кой си всъщност? Представител на комитета по не-посрещането?

			– Не-посрещане ли? – отвърна той с тон, не по-малко дразнещ от изражението му. – Повярвай ми, това е най-милото приветствие, което те очаква тук.

			– О, така ли? – вдигнах вежди аз и разперих ръце. – Тържественото приветствие... в Аляска?

			– По-скоро в ада. Добре дошла. А сега се махай.

			Той изръмжа последните думи така, че сърцето ми се качи в гърлото. Но същевременно усетих как гневът ми удря тавана.

			– Да не би нещо да те е изнервило точно днес? – попитах. – Или по принцип си такъв чаровник, че на човек да му се прииска да се хвърли отнякъде след разговор с теб?

			Думите се изплъзнаха от устните ми бързо, ядно, без изобщо да усетя какво казвам. Но не съжалявах за тях. Естествено, че не съжалявах – шокът, който най-после успя да изтрие досадната му усмивка от лицето, си заслужаваше напълно.

			Поне за няколко секунди. Но после той изстреля в отговор:

			– Е, ако това е най-доброто, на което си способна, ти давам най-много час.

			Знаех, че не бива да отварям уста, но физиономията му беше толкова надута, че не успях да се сдържа.

			– Преди?

			– Преди нещо да те изяде – каза той, без да добави думата „очевидно“, но с такъв тон, че тя и без това се подразбираше. Което ме подразни още повече.

			– Сериозно? Точно това ли успя да измислиш? – подбелих очи аз. – И кой точно ще ме изяде, някоя от кръвожадните ви шахматни фигури?

			– Е, за някоя от тях може и да стигнеш, наистина – заяви той, като ме огледа от глава до пети. – От теб и предястие не може да излезе.

			Но после пристъпи по-близо до мен и се наведе така, че прошепна почти в ухото ми:

			– Бърза закуска, може би.

			После стисна зъби с остро, силно щракване, което ме накара да подскоча и да потреперя.

			Отврат. Пълна, абсолютна отврат.

			Огледах се, любопитна дали някой друг не наблюдава цялата тази катастрофа. Но за разлика от по-рано, когато всички гледаха само в мен, сега околните сякаш полагаха специални усилия да не се обръщат насам. Едно високо момче с гъста червена коса даже беше извърнало глава под такъв неудобен ъгъл, докато прекосяваше помещението, че едва не се блъсна в друг ученик.

			И това ми изясни всичко, което трябваше да знам за този тип пред мен.

			Решена да си възвърна контрола върху положението, направих голяма крачка назад и без да обръщам внимание на разтуптяното си сърце и птеродактилите, които размахваха криле в стомаха ми, попитах настоятелно:

			– Какъв ти е проблемът?

			Беше направо абсурдно. Сигурно щеше да ми е по-спокойно да водя разговор с побесняло полярно гризли.

			– Имаш ли свободни век-два?

			Кривата му усмивка се беше завърнала – явно се гордееше, че е успял да ме извади от равновесие. За миг, само за един кратък миг, си представих колко удовлетворяващо би било да му фрасна един право в дразнещата уста.

			– Знаеш ли какво? Наистина не е необходимо да бъдеш такъв...

			– Не ми обяснявай какво е необходимо. Не и след като си нахълтала на място, от което и представа си нямаш.

			– О, не! – докарах си аз пресилено уплашена физиономия. – Сега ще започнеш да ми разправяш страшни истории за големите, ужасни чудовища в голямата, ужасна снежна пустош, а?

			– Не, сега ще ти покажа големите, ужасни чудовища точно тук, в този замък – каза той, и пристъпи напред, скъсявайки малкото разстояние, което бях успяла да създам между нас.

			И ето пак – сърцето ми отново заплашваше да изскочи от гърдите като птичка, хваната в капан и отчаяно опитваща се да избяга.

			Направо ненавиждах това чувство.

			Ненавиждах факта, че ме беше победил, ненавиждах факта, че близостта с него ме караше да изпитвам куп неща, които не биваше да изпитвам към някого, който се държеше така отблъскващо с мен. А още повече ненавиждах погледа му, който говореше, че знае точно как се чувствам.

			Унизително беше, че ми влияе така силно, при положение че той самият явно не изпитваше към мен нищо освен презрение. Направих още една крачка назад, разтреперана. После още една. И още една.

			Но той ме последва – по една крачка напред след всяка моя крачка назад, – докато накрая не се озовах приклещена между него и масичката за шах зад мен. И въпреки че нямаше къде да отида, въпреки че бях хваната в капан точно пред него, той се наведе още повече, приближи се още повече – докато не усетих топлия му дъх на бузата си и докосването на копринените кичури на черната му коса по кожата си.

			– Какво... – започнах аз, но малкото въздух, който бях успяла да си поема, сякаш се изпари от дробовете ми и накара гласа ми да секне. – Какво правиш?

			Той се пресегна покрай мен, без да отговаря. Но когато се отдръпна назад, видях, че държи една от фигурите на дракони в ръка. Вдигна я пред лицето ми, извил едната си вежда провокативно, преди да отговори:

			– Нали искаше да видиш чудовищата?

			Този дракон изглеждаше съвсем див – с присвити очи, протегнати остри нокти и раззината паст, в която се редяха остри зъби. Но все пак си оставаше фигурка за шах.

			– Не се плаша от петсантиметрови дракони.

			– Жалко, защото трябва.

			– Жалко, защото пак не се плаша.

			Думите прозвучаха по-задавено, отколкото исках, защото може и да се беше отместил малко назад, но все още беше прекалено близо. Толкова близо, че още усещах дъха му на бузата си и топлината, която се излъчваше от тялото му. Толкова близо, че ако си поемех дълбоко дъх, гърдите ми щяха да се опрат в неговите.

			Мисълта за това накара ято пеперуди да полудее в стомаха ми. Не можех да отстъпя по-назад, но можех да се наклоня малко над масата. Именно това и направих, докато тъмните му, неизмеримо дълбоки очи наблюдаваха всяко мое движение.

			Тишината се проточи помежду ни в продължение на една... десет... двайсет и пет секунди, докато той най-после проговори:

			– Ако не те е страх от чудовища, тогава от какво те е страх?

			Пред очите ми изплува образът на потрошената след катастрофата кола на родителите ми. Окървавените им тела. Аз бях единственият друг член на семейството в Сан Диего – или където и да било, с изключение на Фин и Мейси, – така че аз бях онази, която трябваше да отиде в моргата. Аз бях онази, която трябваше да потвърди, че това наистина са те. Аз бях онази, която трябваше да ги види такива – синините, кръвта, счупванията, – преди да се погрижат за тях в погребалната къща.

			Усетих как в мен нахлува познатият ужас, и отново направих същото, което правех от седмици насам – натиках го дълбоко под повърхността на съзнанието си. Престорих се, че не съществува.

			– От малко неща – отвърнах аз, колкото можах по-небрежно. – След като загубиш всичко, което има значение за теб, преставаш да се страхуваш от щяло и нещяло.

			Той замръзна при думите ми и усетих как целият се напрегна. Дори изражението на очите му се промени – едно мигване и от агресивните пламъчета не остана и следа. На тяхно място бе останала пустота.

			Пустота и болка – агония, прикрита толкова дълбоко, че едва можех да я различа отвъд защитните стени, издигнати пред нея.

			Но все пак я виждах. И още повече – усещах я, сякаш нещо в нея викаше болката в самата мен.

			Чувството беше ужасно и непреодолимо. Толкова ужасно, че едва издържах. Толкова непреодолимо, че бях напълно неспособна да се откъсна от него.

			Затова не го направих. Не го направи и той.

			Вместо това продължавахме да стоим един срещу друг, замръзнали на място. Съкрушени. Свързани по начин, който можех да усетя, но не можех да проумея – ужасът, който бях преживяла аз, беше различен от този, който беше преживял той.

			Не знаех колко време останахме така, вгледани един в друг. Вперили поглед в мъката, която изпитваше другият, понеже не бяхме в състояние да се изправим очи в очи със своята собствена.

			Но беше достатъчно дълго, че да усетя как неприязънта ми отшумява.

			Достатъчно дълго, че да забележа сребристите петънца, които изпъстряха среднощнотъмните му очи – далечни звезди, които сияеха на фона на тъмнината, която той не правеше опит да прикрие.

			Повече от достатъчно, че да успея да укротя буйните удари на сърцето си. Поне докато той не протегна ръка и не хвана нежно една от множеството къдрици на косата ми.

			И просто така отново забравих как да дишам.

			Горещ пламък изпълни тялото ми, когато той дръпна леко къдрицата и прогони студа за пръв път, откакто бях отворила вратата на самолета на Филип в Хийли. Беше объркващо, но всепоглъщащо усещане и нямах представа как да постъпя.

			Преди пет минути това момче се беше държало с мен като пълен кретен. А сега... сега вече не бях сигурна в нищо. С изключение на това, че имах нужда от малко време. И от сън. И от възможност просто да дишам нормално за минута-две.

			При тази мисъл повдигнах ръце и бутнах раменете му назад в опит да го накарам да ми даде малко пространство. Но все едно се опитвах да изтласкам назад гранитна стена. Той дори не помръдна.

			Поне не и докато не прошепнах:

			– Моля те.

			Той изчака още секунда, може би две или три – докато главата ми не се замая и ръцете ми не се разтрепериха, – преди най-после да пусне къдрицата и да отстъпи назад.

			Прокара длан през тъмната си коса и раздели за миг дългите кичури на бретона си така, че успях да мярна очертанията на назъбен белег, който прорязваше лицето му от лявата вежда до лявото ъгълче на устните му. Беше тънък и бял и едва се различаваше на фона на бледата му кожа, но определено беше там – особено ако се вгледах в малкото триъгълниче, което прорязваше края на веждата му.

			На теория белегът трябваше да загрози лицето му, да смекчи – поне малко – съкрушителния ефект на външния му вид. Но вместо това той някак си само подчертаваше опасното му излъчване още повече и го превръщаше от поредното привлекателно ангелско лице в някого, който беше хиляди пъти по-интересен. Паднал ангел с излъчване на лошо момче... и един милион истории, които стояха зад това излъчване.

			Съчетан с тревожната агония, която току-що бях доловила в него, белегът го караше да изглежда... човешки. Някак по-близък – като някого, чиито чувства можеш да разбереш. Белег като този можеше да бъде причинен само от невъобразима трагедия. Стотици шевове, множество операции и месеци – може би дори години – мъчително възстановяване. От мисълта, че е страдал така, ме болеше. Не бих пожелала такова нещо на никого – камо ли на това момче, което ме вбесяваше, ужасяваше и наелектризираше едновременно.

			Разбра, че съм забелязала белега – усетих го по начина, по който присви очи. По скованите му рамене и стиснатите юмруци. По начина, по който наведе глава и остави кичурите коса отново да паднат над бузата му.

			Беше ужасно, че смяташе, че трябва да крие нещо, което всъщност трябваше да носи с гордост. Изискваше се много сила, за да преодолееш нещо такова, за да оцелееш – и той трябваше да се гордее, задето притежаваше такава сила. Не да се срамува от белега, който му беше останал.

			Пресегнах се, без да съзнавам какво съм напът да направя, и опрях длан на бузата му.

			Тъмните му очи пламнаха и за момент ми се стори, че ще ме бутне настрани. Но в крайна сметка не го направи. Просто остана неподвижен и ми позволи да прокарам палец по кожата му, по белега, в продължение на няколко дълги секунди.

			– Съжалявам – прошепнах аз, щом най-после успях да преглътна буцата, която сякаш беше заседнала в гърлото ми. – Сигурно е боляло ужасно.

			Той не отговори. Вместо това затвори очи, отпусна се в дланта ми и си пое дъх дълбоко, треперливо.

			А после изведнъж се отдръпна, отстъпи назад – остави помежду ни разстояние за пръв път, откакто се беше промъкнал зад мен. Оттогава сякаш беше минала цяла вечност.

			– Не те разбирам – каза той изведнъж. Дълбокият му мрачен глас бе толкова тих, че трябваше да напрегна слух, за да го чуя.

			– „Да, има на небето и в ада неща, Хорацио, които нашата нещастна философия дори не е сънувала“ – отвърнах аз, умишлено променяйки цитата като него.

			Той разтърси глава, сякаш се опитваше да проясни мислите си. После си пое дъх дълбоко и издиша бавно.

			– Щом не искаш да си тръгнеш...

			– Не мога да си тръгна – прекъснах го аз. – Няма къде другаде да отида. Родителите ми...

			– Са мъртви. Знам – усмихна се той мрачно. – Добре. Щом няма да си вървиш, трябва да се вслушаш в това, което ще ти кажа. Много, много внимателно.

			– Какво...

			– Не се набивай на очи. Не се вглеждай прекалено отблизо в нищо и никого – каза той, наведе се напред и завърши с нисък, приглушен глас: – И винаги, винаги бъди нащрек. 
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			Блестящите доспехи 
отдавна не са на мода

			– Грейс! – изгърмя гласът на чичо Фин от края на коридора.

			Завъртях се към него инстинктивно, усмихнах му се и му помахах леко с ръка, въпреки че още ми беше трудно да се отърся от шока след думите, които обезпокоително наподобяваха предупреждение.

			Обърнах се през рамо, за да изясня с господин Висок, Привлекателен и Мрачен от какво точно смята, че трябва да се боя – но той вече беше изчезнал.

			Огледах се, решена да разбера къде е отишъл, но преди да успея да го открия, чичо Фин ме притегли в мечешка прегръдка, която отлепи краката ми от пода. Вкопчих се в него, за да не падна, и оставих да ме обхване познатата миризма – същият леко дървесен аромат, който и баща ми използваше.

			– Толкова съжалявам, че не успях да дойда да те посрещна на летището. Стана злополука с едни ученици, така че трябваше да се погрижа първо за това.

			– Не се тревожи. Добре ли са учениците?

			– Нищо им няма – поклати глава. – Просто няколко глупаци, които са решили да се държат като глупаци. Знаеш какви са момчетата.

			Отворих уста да му кажа, че всъщност нямам представа какви са момчетата – за което свидетелстваше и последният ми разговор с представител на техния вид, – но някакво особено шесто чувство ме накара да не споменавам случилото се. Така че замълчах и само кимнах с усмивка.

			– Но стига толкова за директорските ми задължения – заяви той, прегърна ме пак набързо и се отдръпна назад, вперил изпитателен поглед в лицето ми. – Как мина пътуването? И още по-важно – как се чувстваш?

			– Доста длъжко беше – отговорих. – Но мина без проблеми. И се чувствам добре.

			Фразата на деня. 

			– Сигурен съм, че „добре“ е малко пресилено – въздъхна той. – Не мога да си представя колко трудни са били последните седмици за теб. Иска ми се да бях имал възможност да остана по-дълго след погребението.

			– Няма проблем. Фирмата за недвижими имоти, с която се свърза, се погрижи за почти всичко. А Хедър и майка ѝ помогнаха с останалото. Кълна се.

			Той очевидно искаше да каже още нещо, но също толкова очевидно беше и че не иска да подхваща прекалено сериозни теми посред коридора. Затова накрая само кимна и каза:

			– Добре тогава. Ще те оставя да се настаниш с помощта на Мейси. Но ела утре сутринта, за да обсъдим седмичното ти разписание. Искам да те представя и на училищната ни психоложка, доктор Уейнрайт. Мисля, че ще си допаднете.

			Да. Доктор Уейнрайт. Училищната психоложка, която работеше като съветник и терапевт, ако се съдеше по думите на майката на Хедър. И явно щеше да стане и мой терапевт – тъй като и тя, и чичо ми смятаха, че се нуждая от такъв. Бих поспорила по въпроса, но тъй като всяка сутрин от един месец насам ми се налагаше да полагам отчаяни усилия, за да не избухна в сълзи под душа, може би имаха право.

			– Добре.

			– Гладна ли си? Ще поръчам да ти занесат нещо за хапване в стаята, тъй като пропусна вечерята. И има още нещо, което трябва да обсъдим веднага – каза той и ме огледа с присвити очи. – Макар че... Как се справяш с надморската височина?

			– Свиквам. Не се чувствам великолепно, но съм добре.

			– Да – съгласи се той, все още вгледан в мен, и изхъмка съчувствено, преди да се обърне към Мейси: – Дай ѝ да изпие един аспирин, като отидете в стаята. И се погрижи да пие много вода. Ще изпратя да ви занесат и малко супа и безалкохолно със сироп с джинджифил. Ще хапнеш по-лека вечеря и ще видим как ще се почувстваш утре.

			„Лека вечеря“ ми звучеше перфектно – при самата мисъл да ям точно сега, ми се повдигаше.

			– Супер.

			– Много се радвам, че дойде, Грейс. И обещавам, че нещата ще потръгнат по-лесно с времето.

			Кимнах – какво друго ми оставаше? Не се радвах, че съм дошла – в момента Аляска ми се струваше толкова далечна и непозната, сякаш бях стъпила на Луната, – но и аз можех само да се надявам, че всичко ще се подобри. Исках просто отново да дойде ден, в който да не се чувствам отвратително.

			Надявах се този ден да бъде утре – но след като се бях запознала с господин Висок, Привлекателен и Мрачен, не можех да спра да мисля за начина, по който ме погледна, когато ми каза да се махна от „Катмиър“. И начина, по който се намръщи, когато отказах да го направя. Така че... може би нямаше да бъде утре.

			Предположих, че разговорът е приключил, затова се пресегнах към дръжката на един от куфарите си. Но чичо ме спря.

			– Не се притеснявай за куфарите. Ще накарам някое от момчетата да... – започна той, но спря и подвикна към другия край на коридора: – Ей, Флинт! Ела да помогнеш, ако обичаш.

			Мейси издаде странен звук – нещо средно между стон и ръмжене, – когато баща ѝ пое по коридора, явно опитвайки се да настигне въпросния Флинт.

			– Хайде. Да вървим, преди татко да го е догонил – каза тя, грабна два от куфарите ми и почти се затича към стълбите.

			– Какво толкова му има на Флинт? – попитах аз, докато се опитвах да я настигна с последния куфар в ръце.

			– Нищо! Той си е супер. Страхотен е. И освен това адски готин. Няма защо да ни вижда в такова състояние.

			Разбирах защо би било по-добре да не вижда мен в такова състояние – сигурно изглеждах полумъртва от изтощение. Но...

			– Изглеждаш си чудесно.

			– Не. Не, ни най-малко. Хайде, побързай. Да изчезваме от...

			– Хей, Мейс. Остави куфарите, аз ще се погрижа – разнесе се дълбок глас от подножието на стълбището.

			Обърнах се и видях как едно момче с бяла тениска и прокъсани дънки се изкачва с бързи стъпки към нас. Беше висок – почти колкото господин Висок, Привлекателен и Мрачен, – и също толкова мускулест. Но приликите спираха дотам, понеже колкото предишното момче беше мрачно и студено, толкова това изглеждаше огнено и слънчево.

			Яркозелени очи, в които сякаш сияеха пламъчета.

			Кожа с топъл шоколадов цвят.

			Черна афрокоса, която му отиваше страхотно.

			А най-интересна от всичко беше усмивката му – така коренно различна от леденото излъчване на другия, колкото звездите, които се виждаха през прозореца, бяха различни от безбрежното, среднощносиньо на небето.

			– Ние ще се справим – възрази Мейси, но той не ѝ обърна внимание и продължи да изкачва стъпалата по три наведнъж.

			Първо спря до мен и освободи внимателно дръжката на куфара от вкопчената ми хватка.

			– Привет, Ново момиче. Как я караш?

			– Добре съм, просто...

			– Боли я глава, Флинт – обади се чичо от подножието на стълбите. – От надморската височина е.

			– А, ясно – каза той, а в очите му припламна съчувствие. – Гадост.

			– Може да се каже.

			– Е, хайде тогава. Качвай се на гърба ми. Ще те пренеса до върха на стълбите.

			Само при мисълта за това усетих как стомахът ми прави салто.

			– Какво? Н-не, няма нужда – казах аз и отстъпих леко назад. – Мога да вървя...

			– Хайде – прекъсна ме той и сгъна колене, за да мога да се хвана по-лесно за широките му рамене. – Предстоят ти три доста високи стълбища.

			Действително бяха високи – и все пак бях сигурна, че предпочитам да умра по пътя нагоре, пред това да се кача на гърба на непознат.

			– На теб ще ти се сторят още по-високи, ако ме носиш.

			– Ами! Толкова си дребничка, че няма и да забележа. Сама ли ще се качиш, или ще трябва да те метна на рамо?

			– Не би посмял – казах аз.

			– Пробвай ме само – отвърна той с чаровна усмивка, която ме накара да се засмея.

			Но все пак нямаше да се кача на гърба му. Нямаше начин да допусна едно от най-готините момчета в училището да ме пренесе по стълбите – било то на гръб или на рамо. Абсолютно. Никакъв. Начин. Все едно ми беше колко зле се чувствах заради надморската височина.

			– Благодаря за предложението. Наистина – отвърнах аз и го дарих с най-искрената усмивка, на която бях способна в момента. – Но мисля просто да се кача, без да бързам. Ще се справя.

			Флинт поклати глава.

			– Ама че си инат – каза той, но спря да упорства. Вместо това попита: – Може ли поне да ти помогна, докато се качваш? Не искам да паднеш по стълбите в първия си ден.

			– Как да ми помогнеш? – присвих очи към него подозрително.

			– Ето така – каза той и обви ръка около кръста ми.

			Неочакваният му допир ме скова.

			– Какво...

			– Така поне можеш да се облегнеш на мен, ако усилието ти дойде в повече. Става ли?

			Понечих да възразя, но шеговитите искри в яркозелените му очи сякаш говореха, че очаква да направя именно това, така че промених решението си. Е – и заради факта, че чичо Фин и Мейси явно нямаха нищо против.

			– Добре де. Хубаво – въздъхнах аз. И без това виждах как светът започва да плува пред очите ми. – Аз съм Грейс, между другото.

			– Да, знам. Фостър ни съобщи, че ще дойдеш. – И закрачи към стълбището, поддържайки ме с дясната си ръка през гърба. – А аз съм Флинт.

			Когато стигнахме до стълбите, той спря и протегна ръка към куфарите ми.

			– О, не се тревожи за тях – каза Мейси с глас, който беше скочил три октави над нормалното. – Аз ще се справя.

			– Нямам съмнения, Мейс – намигна ѝ той. – Но щом така и така съм се писал доброволец, по-добре се възползвайте от мен максимално.

			После грабна два куфара с лявата си ръка и продължихме към стълбите.

			Започнахме да се катерим нагоре бавно – за щастие, тъй като започнах да се задъхвам само след няколко стъпала. Но не след дълго ускорихме крачка – не защото вече свиквах с разредения въздух, а защото Флинт бе поел по-голямата част от теглото ми с дясната си ръка и на практика ме носеше нагоре.

			Знаех, че е силен – мускулите под тениската му определено не бяха само за красота, – но не можех да повярвам, че е чак толкова силен. Носеше два тежки куфара и мен едновременно нагоре по стълбите, без дори да се задъха.

			Накрая изпреварихме Мейси, която пуфтеше под тежестта на последния ми куфар.

			– Вече можеш да ме пуснеш – казах аз и опитах да се отскубна от хватката му. – И без това направо си ме пренесе до горе.

			– Само се опитвам да помогна – размърда вежди той по начин, който ме накара да се засмея отново въпреки неудобството.

			Флинт ме отпусна така, че пак да стъпя на земята, и зачаках да отдръпне ръка, но вместо това той продължи да ме води по площадката.

			– Можеш да ме пуснеш – повторих аз. – Вече съм добре.

			Но усетих как коленете ми се подгъват, преди да успея да довърша изречението, и отново ме налегна пристъп на световъртеж.

			Опитах се да го прикрия, но явно не се справях добре, защото изражението на Флинт бързо премина от развеселено към разтревожено. Той поклати глава.

			– Да, съвсем добре – докато не припаднеш и не залитнеш над парапета. Не. Господин директорът ме натовари със задачата да те придружа безопасно до стаята ти и именно това ще направя.

			Отворих уста, готова да споря, но бях започнала да усещам краката си така нестабилни, че може би беше по-разумно да приема помощта му. Така че накрая само кимнах. Той се обърна и подвикна към братовчедка ми:

			– Добре ли си, Мейс?

			– Супер съм – едва си пое дъх тя, но не спря да дърпа куфара през широката площадка.

			– Казах ти, че мога да взема и този – напомни ѝ Флинт.

			– Не е заради тежестта – сопна му се тя. – А заради скоростта, с която бях принудена да препускам след вас.

			– Моите крака са по-дълги – каза той и се огледа наоколо. – По кой коридор сте?

			– В северното крило – каза Мейси и посочи към коридора вляво. – Елате след мен.

			И въпреки че още се задъхваше, тя буквално се затича към коридора, следвана плътно по петите от Флинт и мен. Бях му признателна, че ми помага. Животът в Аляска явно изискваше доста по-сериозна физическа подготовка.

			Площадката водеше към четири двойни врати от тежко, резбовано дърво. Мейси спря пред вратата с надпис „Север“, но преди да успее да хване дръжката, едното крило се отвори така рязко, че тя едва успя да отскочи назад навреме.

			– Ей, какво става... – започна тя, но млъкна, когато четири момчета изскочиха отвътре и я подминаха така, сякаш изобщо не я бяха видели.

			И четиримата бяха високи, тъмнокоси и секси, но аз имах очи само за един от тях.

			Онзи, с когото се бях запознала долу.

			Той обаче явно нямаше очи за мен. Подмина ме, сякаш бях невидима, а лицето му си остана все така безизразно и хладно.

			Сякаш изобщо не ме беше забелязал – въпреки че му се наложи да ме заобиколи, за да не се блъсне в мен.

			Сякаш не бяхме разговаряли в продължение на петнайсетина минути преди малко.

			Само че... Само че усетих как рамото му ме докосва, докато се разминавахме. И независимо от всички неща, които бяхме си казали един на друг, допирът изпрати електрически искрици по цялата ми кожа. Макар разумът ми да настояваше, че докосването е било случайно, не можех да се отърся от впечатлението, че го е направил нарочно. И не можах да се сдържа да не го проследя с поглед, докато се отдалечаваше.

			„Само защото още съм му ядосана – опитах да се самоубедя. – Само защото ми се иска да можех да го попитам защо изчезна така по-рано.“

			Мейси не каза нищо нито на него, нито на останалите момчета. Флинт също замълча. Двамата изчакаха групичката да се махне от пътя, и се запътиха по коридора, сякаш не се беше случило нищо. Сякаш не ни бяха подминали демонстративно.

			Флинт обви ръка по-плътно около кръста ми и се запитах защо момчето, в чиито вени сякаш имаше лед вместо кръв, ме кара да пламна, а онова, чиято топлина усещах точно до себе си, оставя сърцето ми хладно. Явно хаосът в живота ми беше преобърнал и чувствата ми с главата надолу...

			Искаше ми се да попитам кои са те – да попитам кой е той, за да мога най-после да свържа името му с това невероятно лице, – но моментът явно не беше подходящ. Затова стиснах устни и съсредоточих поглед пред себе си, вместо да се отдавам на размисли за някакъв тип, който дори не ми беше симпатичен.

			От двете страни на северния коридор се редяха тежки дървени врати, на повечето от които бяха окачени различни украшения. На една се виждаха изсъхнали рози, прикрепени под формата на хикс, на друга – нещо, което наподобяваше сложно преплетени вятърни звънчета, на трета – множество лепенки под формата на прилепови криле. Зачудих се дали обитателят на стаята мечтае да стане зоолог, специализиращ в разред „Прилепови“, или е просто фен на Батман.

			Така или иначе, различните орнаменти привличаха любопитството ми неудържимо – особено вятърните звънчета, тъй като не можех да си представя, че в коридора бушуват кой знае какви ветрове. Изобщо не се изненадах, когато Мейси спря пред най-богато украсената от всички врати – с гирлянд от свежи цветя около рамката и нишки с окачени на тях разноцветни кристали, които се спускаха от горния ѝ ръб чак до земята. Наподобяваха завесите от мъниста, които окачваха в някои заведения – но бяха несравнимо по-красиви.

			– Пристигнахме – обяви Мейси, като отвори вратата със замах. – Дом, скъп дом.

			Преди да успея да прекрача прага, отнякъде се появи поредният красавец, облечен изцяло в черно. И макар че и той ни подмина, без да ни обърне внимание, усетих как косъмчетата на тила ми настръхват. Защото, колкото и да си повтарях, че със сигурност си въобразявам, изведнъж ме беше обхванало дълбокото подозрение, че ме наблюдават. 
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			Какво е общото между 
яркорозовото и Хари Стайлс?

			– Кое легло е нейното? – попита Флинт, докато ме подкрепяше на влизане в стаята.

			– Това отдясно – отвърна Мейси.

			Гласът ѝ прозвуча някак особено, затова се обърнах през рамо да проверя дали е добре. Изглеждаше нормално, но очите ѝ се бяха разширили така, че изглеждаха направо огромни, и се стрелкаха ту към Флинт, ту към вътрешността на стаята. Отправих ѝ въпросителен поглед, но тя само поклати глава – универсалният жест, който означаваше „Не казвай НИЩО“, така че замълчах.

			Обърнах се да огледам стаята, която щях да деля с братовчедка си през идните месеци. Отне ми само няколко секунди да разбера, че независимо от всичките ѝ уверения, че няма нищо против да се настаня в отделна стая, тя се беше надявала да станем съквартирантки.

			Като начало всичките ѝ вещи бяха спретнато подредени само в едната половина на стаята – която вече грееше във всички оттенъци на дъгата. Освен това второто легло вече беше застлано с комплект нови чаршафи... в яркорозово, разбира се. Покривката върху тях също беше розова с десен на хибискуси.

			– Знам, че обичаш сърфа – обясни тя, като проследи погледа, който бях вперила в крещящорозовата покривка.

			Цветът ми напомняше повече на някой комплект „Барби на плажа“, отколкото на стаята ми у дома, но нямаше да ѝ го кажа в никакъв случай. Не и когато беше положила толкова много усилия да ме предразположи да се почувствам уютно. Оценявах факта, че ѝ пука за мен достатъчно, че да се опита да го направи.

			– Благодаря ти. Много е хубаво.

			– Много весели цветове, определено – съгласи се Флинт, докато ми помагаше да стигна до леглото, и ми хвърли шеговит поглед, заради който ми стана още по-симпатичен. Фактът, че и той разбира колко абсурден изглежда подаръкът на Мейси, но е прекалено мил да го изтъкне на глас, ми допадаше. Ако извадех късмет, можеше да се окаже, че съм се сдобила с още един приятел тук.

			Той пусна куфарите и отстъпи назад, а аз се отпуснах на леглото, все още замаяна.

			– Имате ли нужда от още нещо, преди да тръгна? – попита Флинт.

			– Не – отговорих аз. – Много благодаря за помощта.

			– Няма проблем, Ново момиче – отвърна той и ме дари с усмивка, ослепителна като десет хиляди киловата. – Пак заповядай.

			Почти сигурна бях, че долових как Мейси въздиша лекичко при вида на тази усмивка, но не каза нищо – само се приближи към вратата и се усмихна немощно, докато го чакаше да излезе. Той ми помаха с ръка, чукна юмрука ѝ със своя и изчезна.

			В мига, в който тя затвори – и заключи – вратата след него, установих на глас:

			– Ти си падаш по Флинт.

			– Нищо такова няма! – възрази тя и хвърли изпълнен с ужас поглед към вратата, сякаш се боеше да не би той да чуе през дебелото дърво.

			– Нима? Защо се държиш така около него тогава?

			– Как „така“? – попита тя с глас, отново скочил с три октави нагоре.

			– Много добре знаеш – отвърнах аз, като преплетох пръсти, запърхах с мигли и направих опит да изимитирам някой от звуците, които тя бе започнала да издава, откакто баща ѝ бе повикал Флинт да ни помогне.

			– Не звуча така.

			– Точно така звучиш – уведомих я аз. – Но не разбирам. Щом го харесваш, защо не се опиташ да си говориш с него повече? Преди малко например ти се беше отдала идеална възможност.

			– Не е като да го харесвам по такъв начин. Не е така! – нас  чам. Просто Флинт е толкова... ами, Флинт. Разбираш ме. И беше в стаята ни, до леглото ти! Направо не мога да повярвам.

			– Можеш, и още как – подразних я аз леко.

			– Както и да е – подбели очи тя. – Не е като истинско влюбване. По-скоро...

			– По-скоро влиянието на аурата на най-харесваното момче в училище?

			– Да, това! Именно това. Само че Флинт не е чак толкова нагоре в списъка. Джаксън и групичката му са заели челните позиции и няма никакви изгледи да бъдат детронирани.

			– Джаксън? – попитах аз, опитвайки се да си придам небрежен тон, въпреки че цялата настръхнах. Не знаех откъде съм сигурна, че говори тъкмо за него, но бях. – Кой е Джаксън?

			– Джаксън Вега – каза тя и изимитира театрално как припада от възторг. – Нямам представа как да ти обясня какъв е той, но... А, чакай! Всъщност ти вече го видя.

			– Сериозно? – попитах аз, без да обръщам внимание на ятото летящи динозаври, които пак се бяха разбеснели в стомаха ми.

			– Да, докато вървяхме насам. Беше едно от момчетата, които едва не ме фраснаха в лицето с вратата. Онзи готиният, най-отпред.

			Направих се, че не разбирам въпреки лудешките удари на сърцето ми.

			– Онези, които не ни обърнаха грам внимание ли?

			– Да – засмя се тя. – Но не го приемай лично. Джаксън просто си е такъв. Малко... остър характер.

			Ако се съдеше по разговора ни преди малко, думата „остър“ беше прекалено слаба да го опише – но нямах намерение да споменавам на Мейси какво се беше случило, при положение че самата аз още не можех да проумея обърканите си чувства.

			Така че направих единственото, което ми оставаше – смених темата.

			– Много благодаря, че си подготвила моята част на стаята така. Страшно мило от твоя страна.

			– О, не се тревожи – махна с ръка тя. – Нищо работа.

			– Сигурна съм, че си е било сериозна работа. Надали съществуват много фирми, готови да правят доставки до места на час и половина път от град Хийли в Аляска.

			Тя се изчерви леко и извърна поглед, сякаш не искаше да разбирам колко труд беше положила, за да ми помогне да се почувствам у дома си. Но после сви рамене и каза:

			– Е, татко знае всички, които са готови да го направят. Така че не беше проблем.

			– И все пак – трябва да ти кажа, че си ми най-любимата братовчедка.

			Тя подбели очи.

			– Аз съм единствената ти братовчедка.

			– Което не пречи да си ми най-любимата.

			– Баща ми често използва тая реплика.

			– Че си любимата му братовчедка ли? – пошегувах се аз.

			– Знаеш какво имам предвид – въздъхна тя раздразнено. – Безнадежден случай си ти, нали си даваш сметка?

			– О, абсолютно. Да.

			Тя се засмя, стана и отиде до малкия хладилник до бюрото си.

			– Ето. Пийни малко – каза тя, извади една голяма бутилка и я подметна към мен. – После ще ти покажа останалото.

			– Останалото?

			– Да. Има още – каза тя, приближи се към един от гардеробите и отвори вратите. – Предположих, че гардеробът ти не е особено подходящ за климата в Аляска, затова си позволих да ти взема още някои неща.

			– „Още някои“ е меко казано, не смяташ ли?

			В гардероба имаше подредени няколко черни поли и панталони, както и няколко бели и черни блузи, няколко черни или лилави блузи с яки и копчета, две черни сака и два шала на черно-червено каре. Имаше и няколко суитшърта с качулка и дебела подплата, дебели вълнени пуловери, едно тъмносиньо яке и два чифта панталони за ски – нито един от които не беше яркорозов, за щастие. Долу бяха подредени няколко нови чифта обувки и ботуши за сняг, както и голяма кутия, която, доколкото виждах, беше пълна с книги и принадлежности за училище.

			– В чекмеджетата има чорапи, термобельо и блузи и клинове от полар. Преместването тук само по себе си трябва да ти е било достатъчно трудно – не исках да се тревожиш и за такива неща.

			Думите ѝ бяха последният удар, който окончателно сломи първата защитна стена, която бях издигнала около себе си. Усетих как в очите ми избиват сълзи, така че извърнах поглед и започнах да мигам бързо в опит да прикрия в каква развалина съм се превърнала.

			Но явно не се получи, защото чух как Мейси ахва тихо от изненада. Миг по-късно тя прекоси стаята и ме обви в ухаеща на кокос прегръдка – аромат, който ми се стори съвсем не на място тук, в сърцето на Аляска. Но беше и странно успокояващ.

			– Ужасно е, Грейс. Всичко това е просто ужасно и ми се иска да имаше как да помогна. Иска ми се да имах вълшебна пръчка, с която да махна и да накарам нещата да се върнат към онова, което бяха.

			Кимнах, защото в гърлото ми беше заседнала буца и защото нямаше какво повече да кажа. Освен че и на мен ми се искаше същото.

			Искаше ми се и последните неща, които си бяхме казали с родителите ми, да не бяха глупави думи, изречени прибързано заради караница, която сега ми изглеждаше толкова нелепа.

			Искаше ми се баща ми да не беше загубил контрол над колата два часа по-късно и двамата с майка ми да не бяха паднали от скалата, надвиснала на стотици метри над океана.

			А най-вече ми се искаше да мога да усетя отново аромата на парфюма на майка ми или да чуя дълбокия глас на баща ми.

			Оставих Мейси да ме прегръща, колкото можах да понеса – което беше само около пет секунди, – и се отдръпнах. Не обичам да ме докосват, откакто се помня, и неприязънта само се засили след смъртта на родителите ми.

			– Благодаря за... – казах аз, като посочих към леглото и гардероба. – Всичко това.

			– Разбира се. И искам да знаеш, че ако имаш нужда да поговориш с някого или нещо такова, винаги съм насреща. Знам, че не е същото, защото моята майка си тръгна, а не е мъртва – каза тя, преглътна тежко и си пое дълбоко дъх, преди да продължи. – Но знам какво е да се чувстваш сама. И съм добър слушател.

			За пръв път беше използвала думата „мъртва“. За пръв път изричаше на глас онова, което се беше случило с родителите ми. И именно затова ми стана много по-лесно да ѝ кажа „благодаря“, и то искрено, въпреки че и Джаксън не се беше поколебал да го каже направо по-рано днес. Може и да се беше държал отвратително във всяко друго отношение, но поне беше нарекъл смъртта на родителите ми с истинското ѝ име, вместо да заобикаля думата, сякаш се тревожи, че може да рухна под тежестта ѝ.

			Може би затова продължавах да мисля за него, вместо да го отпиша като задник – какъвто явно беше.

			Тя кимна, без да откъсва от мен загрижен поглед, който само ме караше да се чувствам още по-зле.

			– Сигурно ще е добре да си разопаковам багажа – казах аз и насочих неприязнен поглед към куфарите си.

			Имах чувството, че току-що съм ги опаковала. Последното, което исках да направя точно сега, беше да се заема да ги изпразвам. Не и когато електриковорозовото ми легло ме зовеше така изкусително.

			– Нека ти помогна – каза Мейси и посочи вратата в другия край на стаята. – Иди да си вземеш душ и си облечи пижамата, а аз ще проверя какво става със супата, която татко обеща. После ще хапнеш, ще изпиеш един аспирин и ще си починеш. Да се надяваме, че когато се събудиш, ще си посвикнала с надморската височина.

			– Това звучи...

			Наистина никак не се чувствах добре и идеята за душ ми допадна невероятно. Както и за малко сън – като се имаше предвид фактът, че през последната седмица преди преместването ми беше толкова нервно, че не бях могла да се наспя добре.

			– Идеално, нали? – довърши тя вместо мен.

			– Определено, да.

			– Чудесно – каза тя, отиде до гардероба си и извади две резервни кърпи. – Влез да се изкъпеш, а аз ще ти донеса топла супа. И да се надяваме, че след около половин час ще се почувстваш доста по-добре.

			– Благодаря, Мейси – казах аз и се обърнах към нея. – Най-­искрено.

			Тя ми се усмихна от ухо до ухо, а очите ѝ засияха.

			– Никакъв проблем.

			Петнайсет минути по-късно излязох от банята, облечена в любимата си пижама – дълго долнище на бели и жълти маргаритки и тениска на Хари Стайлс от първото му соло турне – и заварих как Мейси танцува, пуснала последното му парче, Watermelon Sugar.

			Направо бяхме създадени за съквартирантки.

			Тя нададе няколко въодушевени ахкания по адрес на тениската – както си му беше редът, естествено, – но като се изключи това, ме остави на спокойствие. Само ми напомни да изпия цялата голяма бутилка вода, както и аспирина, който беше оставила на нощното ми шкафче.

			До аспирина имаше и купичка пилешка супа, но точно сега нямах достатъчно енергия да ям. Вместо това се вмъкнах в леглото и се завих презглава с яркорозовите завивки.

			Последното, което ми мина през ума, преди да се унеса в сън, беше, че въпреки всичко тази вечер за пръв път бях успяла да си взема душ, без да се мъча да сдържа сълзите си. 
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